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  :תיאור הבעיה והשלכותיה
מקור לדאגה ושמות מבלבלים של תרופות הם אחד הגורמים הנפוצים ביותר לטעויות במתן תרופות 

הן  –ובתוכן שמות של תרופות רבות , מכיוון שיש כיום בשוק עשרות אלפי תרופות. )1( ברחבי העולם

טעות בגלל בלבול בין שמות משמעותי לפוטנציאל יש , נראים או נשמעים דומים -גנריים והן מסחריים 

ידיעה חלקית של שמות , לכך כתב יד בלתי קריא יםבמיוחד אם נלווהסיכון לבלבול גדל . של תרופות

וכן כשלון , במינון ובתדירות מתן, בחוזק, מוש קליניבשי, בתיוג ,מוצרים חדשים ודמיון באריזה, תרופות

לשמות גנריים קפדניות ת סיכון והיצרנים ורשויות הרגולציה להכיר בפוטנציאל הטעות ולבצע הערכ

  .)3, 2( לפני אישור שמות של מוצרים, ומסחריים

 -ל יותר מ שמות מסחריים של תרופות וע 33,000 -על יותר מ  2004 -בארצות הברית לבדה דווח ב 

לפרקטיקה בטוחה  כוןהמ .)5( מוצרי ריפוי 24,000 -שוק הקנדי דווח על כ וב, )4(שמות גנריים  8,000

פרסם רשימה בת שמונה עמודים של צמדי שמות של תרופות שמעורבים בפועל  (ISMP) במתן תרופות

ושיש להם , םייש גם צירופים רבים אחרים שנראים ונשמעים דומ ).6(בטעויות במתן תרופות 

כוללת דוגמאות של צמדי שמות שגרמו בלבול  1טבלה  .לטעויות במתן תרופותלגרום פוטנציאל ה

  .במדינות אחדות ברחבי העולם

  

  דוגמאות לשמות של תרופות שגרמו בלבול במבחר מדינות – 1טבלה 

  מוצג בכתב מודגש גנריהשם ה –מוצג בכתב נטוי  מסחריהשם ה

  

  שם מסחרי) שם גנרי(  סחרישם מ) שם גנרי(  מדינה

  אוסטרליה
Avanza (mirtazapine) Avandia (rosiglitazone) 

Losec (omeprazole) Lasix (frusemide) 

  ברזיל
Losec (omeprazol) Lasix (furosemida) 

Quelicin (succinilcolina) Keflin (cefalotina) 

  קנדה
Celebrex (celecoxib) Cerebyx (fosphenytoin) 

Losec (omeprazole)  Lasix (furosemide)  

  צרפת

fluoxetine fluvoxamine 

Reminyl (galantamine 

hydrobromide) 

Amarel (glimepiride) 

  אירלנד
Losec (omeprazole) Lasix (furosemide) 

morphine hydromorphone 

  איטליה
Diamox (acetazolamide) Zimox (amoxicillina triidrato) 

Flomax (morniflumato) Volmax (salbutamolo solfato) 

  יפן
Almarl (arotinolo) Amaryl (glimepiride) 

Taxotere (docetaxel) Taxol (paclitaxel) 

  ספרד

Dianben (metformin) Diovan (valsartan) 

Ecazide (captopril / 

hydrochlorothiazide) 

Eskazine (trifluoperazine) 

  שבדיה
Avastin (bvacizumab) Avaxim (hepatitis a vaccine)  

Lantus (insulin glargine) Lanvis (toguanine) 

 

  

  



  :סוגיות קשורות
נריים מפתחת שמות ג של ארגון הבריאות העולמי בינלאומייםקבוצת המומחים לשמות גנריים למרות ש

, הבדלים ניכרים בשמות מסחריים של תרופותיש קרובות לעיתים , בינלאומיים לשימוש ברחבי העולם

-יש תרופות שמשווקות תחת שם מסחרי דומה או נשמע .במדינות שונותמפתחי המוצרים על ידי תנו ישנ

פשר שיהיו מספר שמות א, כמו כן .למרות שיש בהן מרכיבים פעילים שונים במדינות שונות, דומה

  . ת על ידי מספר חברותמסחריים לאותה תרופה כאשר היא משווק

 Invented Names Reviewבארצות הברית או מינהל המזון והתרופות כמו, פיקוחרשויות 

Group/CPMP אמנם. מאשרות שמות מסחריים שנחשבים גם סמלים מסחריים, באיחוד האירופי ,

ת של רשויות שקלו גם את פוטנציאל הבלבול בין שמוה, תוך כדי תהליך השיום, בשנים האחרונות

ובמבחנים של גם יצרני תרופות התחילו להשתמש בשיטות של סריקה ממוחשבת ו ,תרופות שונות

ובכל זאת ממשיכים לאשר שמות חדשים דומים . משתמשי התרופות כחלק מהתהליך של פיתוח השם

 במדינה מתגלהבעיה בצמד של שמות תרופות ש ,בנוסף .ועדיין יש טעויות במתן תרופות, לשמות קיימים

   -ו Losec (omeprazole)התרופות , למשל. אחת יכולה להוות בעיה גם במקומות אחרים

Lasix (furosemide) השיטות הטובות ביותרלפיתוח נדרש מחקר נוסף . הן בעייתיות בכל רחבי העולם 

עולמיות ותעשיית הפיקוח הרשויות , כמו כן. מסחריים וגנריים, חדשיםבין שמות בלבול שימנעו 

 .בשמות של תרופות יםבטיחות הקשורהיבטי ל שים יותר דגשת לוות הגלובלית חייבהתרופ

את הפוטנציאל הגובר של טעויות במתן תרופות  חמוראזהרת אירוע הבליט ב Joint Commission -ה

לאומיות המטרות ושילב אותו ב, )7( כתוצאה משמות שנראים או נשמעים דומים ,בארצות הברית

יפור כתב היד בטחת מרשמים קריאים באמצעות שההמלצות מתמקדות בה ).8( לבטיחות המטופל

ניתן להבדיל  .בטפסי מרשם מודפסים מראש או במרשמים אלקטרונייםשימוש  באמצעות  או ,וההדפסה

מרשמים יכללו הן את השם המסחרי שהדרישה גם על ידי ה דומה במראה או בצלילששמן בין תרופות 

חשובות דרכים  .את ההוראות ואת ההתוויה לשימוש, את החוזק, ת צורת המינוןוכן א, והן את השם הגנרי

1פה- תעתיק הנחיות בעלקריאה בקול של נוספות לצמצום הסיכון לטעות הן 
תקשורת עם הושיפור  

בלבול בין שמות כוללות ניתוח תקופתי של שמות חדשים של הלצמצום  המלצות נוספות ).9(מטופלים 

רי והשם הגנרי רישום השם המסח; במראה או בצליל ששמן דומהד של תרופות אחסון נפר; מוצרים

 DOPamineלמשל (כדי להדגיש את ההבדלים בין שמות התרופות אותיות דפוס בושימוש ; במרשמים

תרון את פהכשיל לקויה של מטפלים יכולה למכיוון שהכשרה  .)DoBUTamine( )10 -בהבדל מ

במראה  ששמן דומהסיכון הרב לטעויות במתן תרופות הבדבר טפלים מהלהדריך את מומלץ גם , הבעיה

  .או בצליל

לצמצם במידה ניכרת את הסיכון לטעויות במתן  יםעשוי ,צעדים כגון אלה יםשנוקט ,יםרפואי ותמוסד

   .דומה במראה או בצלילששמן תרופות 

ונדרשת אותה מידה , תבמרפאוהבעיה אינה פחותה , למרות שטעויות רבות מתרחשות בתוך בתי חולים

  .של קפדנות בהטמעת דרכים לצמצום הסיכונים

  

  :מומלצות פעולות

  :את האסטרטגיות הבאות שקלומומלץ שמדינות החברות בארגון הבריאות העולמי י

  

שמן רפואי יזהו וינהלו באורח פעיל את הסיכונים הכרוכים במתן תרופות שהטיפול ה מוסדותיבטיחו ש  .1

  :באמצעות, לילבמראה או בצ דומה

   

  .במראה או בצליל שמן דומהוש, סקירה שנתית של התרופות שהארגון משתמש בהן  .א  

  

  :אשר, קליניים םהטמעת פרוטוקולי  .ב  

 .וטלפונית בעל פה זמנהאת השימוש בהממזערים   -

ושוב לפני  ,וית בכל פעם שלוקחים תרופהומדגישים את הצורך לקרוא בקפדנות את הת  -

רמזים פי או על  ,מיקומהעל פי , על פי המראה שלהום לסמוך על זיהוי התרופה במק, נתינתה

 .ספציפייםאחרים שאינם 

ואת  בהזמנה/שכתובה במרשם כפי הלבדוק את מטרתשלפני מתן התרופה יש מדגישים   -

 .תהיפעילה שמתאימה למטרת התרופה או להתוויהאבחנה ה

כשהשם , המסחרי של התרופה שמההגנרי והן את  שמהת הן את וובתווי ותבהזמנתבים כו  -

 .שם המסחריבסמיכות למופיע כתוב בגופן גדול יותר והגנרי 
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 Readback – זו הדרך הטובה ביותר להבטיח . פה וקוראים את הכתוב באזני הדובר-תהליך שבו יוצרים תעתיק של שיחה בעל
  .שההודעה נשמעה ונכתבה נכון



כתוצאה ממרשם או מהזמנה שאינם  ,תרופההשם פענוח טעות בפיתוח דרכים למניעת בלבול או   .ג

  :כולל, קריאים

  .להדפיס את שמות התרופות ואת מינונן דרישה  -  

  .אותיות דפוסשיטות כמו  שם התרופה באמצעותההבדלים בהדגשת   -  

  

לפי מספר תא  למשל ,אלפביתידים וסידורן לפי סדר שאינו אחסון תרופות בעייתיות במקומות נפר  .ד

   .אוטומטיים כשירי חלוקהעל מדפים או במ, האחסון

  

מסכי ב ,כלי אחסון ומדפיםעל , על תוויות, שימוש בטכניקות כמו כתב מודגש או צבעים שונים  .ה

בלבול הקשור את הכדי לצמצם , רשומות לניהול תרופותבאוטומטיים ו כשירי חלוקהמעל , מחשב

  .בשמות בעלי מראה או צליל דומיםבשימוש 

  

  :בצמצום סיכונים קרוביהםלשיתוף המטופלים ודרכים פיתוח   .ו

נריים גהשמות ה, כולל ההתוויה לתרופה, קרוביהםמתן מידע תרופתי כתוב למטופלים ול  -

  .פוטנציאליותהאי ולוהמסחריים ותופעות הו

מטופלים שמדברים בשפות שונות ל, מטופלים לקויי ראייהשמתאימות ל פיתוח דרכים  -

   .טיפול רפואימטופלים בעלי ידע מוגבל בלו

ואת התוויות את כדי לוודא , ם המטופל את התרופות שהוא מקבלעקביעה שהרוקח יסקור   -

  .תרופה שידוע ששמה בעייתיספק ממיוחד כאשר הרוקח ב, הןהמראה הצפוי של

  

  .וידוא שכל השלבים בניהול מתן התרופות מבוצעים על ידי מי שמוסמכים וכשירים לכך  .ז

   

ההכשרה שמות דומים במראה או בצליל לתוך תכניות פוטנציאל להתרופות בעלות האת נושא ישלבו   .2

   .המקצועית ולתוך ההשתלמויות המקצועיות

  

  :שהמוסדות האחראים לרכש של תרופותיבטיחו   .3

  

וייעזרו בבדיקות על  שמות בעלי מראה או צליל דומים, בתהליך רכישת התרופות, קחו בחשבוןי  .א

  .ידי משתמשים

  

  .יהיו מודעים לאפשרות ששם מסחרי אחד יכול להיות מקושר לתרופות שונות במדינות שונות  .ב  

  

שמות מבטלים שמות לתרופות וכאשר קובעים בטיחות המטופל ש על יותר דגביעו תמיכתם במתן י  .4

בענייני צוותים בינלאומיים שתפקידם לייעץ  באמצעות השתתפות ב, בעלי מראה או צליל דומים

  .תקניםרגולציה ו

  

  :כדי להטמיע, ישתפו פעולה עם סוכנויות ועם תעשיות בינלאומיות  .5

  

  .פותקונבנציה אוניברסאלית של שיום תרו  .א  

  

  .פוטנציאל לבלבולגלות כדי ל ,סריקת שמות קיימים לפני אישור תרופה חדשה  .ב  

  

  )תרופות בשחרור מושההלכגון (סיומות סטנדרטיות   .ג  

  

  .תרופות חדשותבמאמצים ה מיקודאסטרטגיות ל  .ד  

  

  :מבט קדימה
הזמנה ממוחשבת של כמו טכנולוגיות למזער טעויות במתן תרופות באמצעות שמתכננות , מדינות חברות

ש בהזמנה ולהיות מודעות לסיכונים הכרוכים בשימחייבות , ברקוד או מכשירי חלוקה אוטומטיים, תרופות

 םשגור, שדותאוך מוגבל של ישנם הסיכונים הקשורים ב, בין השאר .(CPOE) ממוחשבת של תרופות

מומלץ לברר  .ערכיםת של שדות שיש בהם השלמה אוטומטיאו סיכונים הקשורים ב ,לקיצוץ של השמות

   .התרעות על שמותלכלול במערכות ההזמנה הממוחשבת הגדרות של סיומות ואת האפשרות 

  

  

  



  :חוזק הראיות
  .חוות דעת של מומחים וקונצנזוס

  

  :שימותי

  ).רשויות וסוכנויות בריאות(רגולטורים   -

  .חברות תרופות  -

  .ות העולמישל ארגון הבריא שמות גנריים בינלאומייםהתכנית ל  -

  .מחלקים אותן או מנהלים אותן, שבהן מזמינים תרופותיחידות כל ה  -

משפחה בני כולל נטילה עצמית של תרופות או מתן תרופות על ידי , ניהול תרופתי ליד מיטת המטופל  -

  .אחריםמטפלים על ידי או 

  

  :הזדמנויות למעורבות של המטופל ושל משפחתו
ת הבעיו ענייןבבני משפחתם ומטפליהם האחרים , מטופליםהרגישות הדריכו ועוררו את , הסבירו  -

למשל  - ן תווכיצד למנוע א, שדומים במראה או בצלילהפוטנציאליות הקשורות בשמות של תרופות 

  .אותיות דפוסתוויות הכתובות בכיצד לקרוא 

  

שהמטופל  של התרופות ם הגנריבני משפחתם ומטפליהם האחרים ללמוד את הש, מטופלים עודדו  -

  .ולהתייחס אליו כאל סימן הזיהוי העיקרי נוטל

  

  .בדרך כללנוטלים שהם זו שונה מנראית מטפליהם כאשר תרופה התריע בפני מטופלים להדריכו   -

  

בעלות שם דומה תרופות ה דרך האינטרנט של יתיות שכרוכה ברכישבפני מטופלים על הבעיהתריעו   -

  .מראה או בצלילב

  

על שמות של תרופות שדומים הן להשתמש בבית המרקחת השכונתי כמקור מידע  מטופליםעודדו   -

  .מנע מהןיוכיצד לה, על גורמים אחרים לטעויות תרופתיותהן ו ,במראה או בצליל

  

  :חסמים פוטנציאלים

  .דומה במראה או בצלילבעלות שם ווק של תרופות יהיצור והשנמשך   -

  

  .ספר תרופות מוגבללהתאים את עצמם לאינם מוכנים ו, ישיותהעדפות אנותני מרשמים פועלים על פי   -

  

  .כדי ליידע מטופלים ומטפליםמורכב הסברה מסע  נדרש  -

  

  .עלויות הקשורות בהכנסת ישומים טכנולוגיים של מרשמים  -

  

  .במדינות שונותושל תרופות  של רוקחותתקנות שונות רבה ביש   -

  

דינתם במדינות מחוץ למבמיוחד כאשר הם פועלים , י שפהיש חסמ ני לאומים שוניםבאנשי מקצוע ל  -

  .שבהן השפה העיקרית שונה משלהם

  

  .הזמנה ממוחשבת של תרופותכגון  ,משאבים להטמעה של תמיכה טכנולוגיתחסרים   -

  

  .ממותגותתעשיות באריזות ל מתרחב השימוש ש  -

  

  .שכיחותות סיומשיש להם  חוזק מרובהעם קומבינציה  פיתוח של מוצריגובר ה  -

  

  .אותיות דפוסשיטה סטנדרטית לאין   -

  

  .במקום בשמות גנריים מסחרייםשימוש שיטתי בשמות נעשה   -

  

  .להשתמש בשם המסחרימפעילות לחץ שיווקי חברות תרופות   -

  

  .השימוש בשמות גנריים של תרופותנרתעים מעידוד רשויות בריאות ואנשי מקצוע   -

  



מטופלים , ואלה ישווקו תחת שמן הגנרי, בשמות גנריים של תרופות חשש שאם יקודם השימושקיים   -

שלעיתים קרובות משווקות תחת , "גנריות"אם תרופות , תרופות בעלות איכות ירודה עלולים לקבל

  .תחליף למוצרים בעלי שם מסחרי הווי, שמות גנריים

  

תועלת או החזר - נם ניתוחי עלותשעניי, כמו גם נתונים ורציונל כלכלי, אין די מחקר שמקובל על הכל  -

   .כדי להטמיע את ההמלצות הללו, על השקעה

  

  :סיכונים לתוצאות בלתי רצויות
  .יעברו אל מטופלים ואל מוסדותש, היצורתפיסה של צורך להגדיל את עלויות   -

  

 סיכונים במניעתעל ידי התמקדות באסטרטגיות לצמצום סיכונים במקום  ,השימוש בשם מסחריקידום   -

  .שימוש בשמות גנרייםבאמצעות ה

  

  

  :מקורות

  

 
  

  :אחרים פרסומיםמבחר 

  

 
 

 

 

 



 
 

 

  

  

  

  


